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AHHOTALUA

BBenenne. B cratbe paccMarpuBaeTcs H3MCHEHHE CEMAHTHKH W BAJICHTHOCTH MAaHCHICKHX M XaHTBICKUX IJIarojioB
[P COYCTAHUH C TIPEBEPOOM mapa / myxmul /| myemsl ‘HACKBO3b’ Ha MaTepHalle 0OCKO-YTOPCKUX S3BIKOB.

Lens: BEIIBUTH 0COOCHHOCTH TIEPEX0/1a TIIATOJIOB M3 OTHON JIEKCHKO-CEMaHTHIESCKOM TPYIIIHI B IPYTYIO IPU COUCTAHUN
¢ mpeBepOOM mapa / myxmut | myemal.

MarepuaJn ucciaeI0BaHUsA: TIATOTIBHBIC TIPEITIOKEHIS C TIPeBepOOM mdapa |/ myxmul |/ Myémuvl COCBBUHCKOTO JTAATCKTa
MaHCHHCKOTO SI3BIKa, Ka3bIMCKOTO, CypIyTCKOTO THAJICKTOB XaHTBIHCKOTO S3bIKa, COOPaHHBIE aBTOPOM y HH(OPMAHTOB H
WU3BJICUEHHBIE U3 CIIOBapeil.

Pe3ysnbrarbl M HayyHasi HOBU3HA. BriepBbie BbISBICH MaKCHMAJbHO MOJHBIA CIIMCOK IVIAr0JOB Pa3HBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHX IPYIIII, COUETAIOUINXCS C IPpeBepOOM mapa / myxmei | Mysmubl ‘HACKBO3b’. YCTAHOBJICHO, YTO JIAHHBIN TIpe-
BepO MPHCOEIMHSETCS B MEPBYIO OYEPEe/b K IVIarojiaM ¢ CEMaHTHKOW JEHCTBUS M JIBIOKEHHUs. B pesynbrare KoJIm4ecTBO
BaJICHTHOCTEH MPOU3BOHBIX IIAT0JIOB HIIH COXPAHSCTCS, WM YMCHbIIACTCS. [ J1aroiibl IBHKCHUS YTPAUUBAIOT JIOKATUBHYIO
BaJICHTHOCTB; [JIAroJbl JICHCTBHUS BaJCHTHOCTh COXPaHSIOT. COCTaB CEMaHTUYECKOW TPYIITBI TIIaroJIOB U3MEHsETCs Oaro-
Jlapsi COYCTAEMOCTH IJIaroiia ¢ Pa3HbBIMH THIIAMH CyOBEKTOB M OOBEKTOB (OAYIICBIEHHBIX, HEOAYIICBIEHHBIX). Pe3yaprarel
HCCIICIOBAHUS MOTYT OBITH BOCTPEOOBAHBI ITPH CONIOCTABICHUH POICTBCHHBIX U Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE IS
HATIMCaHUs HayYHOH IpaMMAaTHKH XaHTBIMCKOTO SI3BIKA.

Knrouesuvie cnnosa: 00CKo-yropcKue SI3bIKH, IPeBepO, BaJICHTHOCT, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKas TPYIITa, TIIAaroJIbl JeHCTBHS,
TJTarOJIbI TBYKCHHS

brazooapnocms: aBTOp BRIpa)kaeT ONarogapHOCTh BCEM CBOMM MH(OPMAHTaM, BIAJCIOIINM XaHTHIMCKAM W MaHCHH-
CKHM SI3BIKAMU.
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The preverb tara | mukhty /| muvty ‘through’ in the Ob-Ugric languages
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ABSTRACT

Introduction: the article considers the change in the semantics and valence of Mansi and Khanty verbs with the preverb
tara / mukhty / muvty ‘through’ based on the material of the Ob-Ugric languages.

Objective: to identify the features of the transition of verbs with the preverb tara / mukhty / muvty from one lexical and
semantic group to another.

Research materials: verb sentences with the preverb tara / mukhty / muvty ‘through’ ‘through’ of the Sosva dialect of
the Mansi language and the Kazym and Surgut dialects of the Khanty language collected by the author from informants and
extracted from dictionaries.

Results and novelty of the research: for the first time, the most complete list of verbs with the preverb tara / mukhty
/ muvty ‘through’ of different lexical and semantic groups has been revealed. It is established that this preverb is attached
primarily to verbs with the semantics of action and movement. As a result, the number of valences of derived verbs either
persists or decreases. Verbs of movement lose their locative valence; verbs of action retain their valence. The composition of
the semantic group of verbs changes due to the compatibility of a verb with different types of subjects and objects (animate,
inanimate). The results of the research may be in demand when comparing related and differently structured languages, as
well as for writing the scientific grammar of the Khanty language.
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BBenenne

[IpeBepOoM MBI Has3bIBaeM CIIy)KEOHYIO 4acTh
peuu, KOHKPETH3UPYIOILIYIO MOJIOKEHHE IMpeaMeTa
B IIPOCTPAHCTBE, YYAaCTBYIOIIYIO B CIOBOOOpa30Ba-
HUU U U3MEHEHUH aCTIeKTyaIbHbIX CBOMCTB [JIarona,
BUIOM3MEHSIOILYI0 3HAY€HHE IIaroJibHOIro CJioBa
B 3aBHCHUMOCTU OT CMHTAKCHYECKOW COYETaeMOCTHU
[17,315].

[Toka em€ HemocTaTouHO TITYyOOKO H3y4eHa
CHEeMPUIHOCT, CEMAaHTUKA MAHCHUHCKUX U XaH-
TBICKUX TJIAroJIOB, OOpa30BaHHBIX C TOMOIIBIO
peBepOOB: M3MEHEHHE 3HAYEHUs IVlarojia U CH-
CTEMBbI €r0 BaJIEHTHOCTEH, KOJMYECTBO aKTaHTOB,
KOTOpbIE MPEACTaBISIIOT MOJIENb 3JIEMEHTAPHOTO
MpeVIOKEHNs. YHHUKAJIbHOCTh OCHOBBI IJIarosna,
HaJM4re KOHKPETHBIX MPEBEPOOB U OCOOBIX Cy(h-
(DUKCOB AMKTYET THUIT MOJICTIH.

B crarpe paccmarpuBaeTCsi TNIAroNIbHBIN TIpe-
BepO mapa / myxmol | Mmyemul ‘HaCKBO3b’, IPUHA-
TIeKAINA 0OCKO-YTOPCKUM SI3BIKaM, TIPHA 3TOM MBI
y4YHUTBIBaeM ujieu, npeacrasieHssie JI. Taamu. Ero
tpynsl [30; 31; 32; 33] nmpencTaBisitOT THITOJIOTH-
YEeCKYI0 KOHIICTIIUIO (DOPMUPOBAHUS TBUKEHUS B
SI3BIKaX PA3HOTO CTPOSI.

B pa6orax JI. Tanmmu oxapaxrepu3oBaHbl MOpdo-
CHUHTAKCUYECKUE DJIEMEHTHI, KOTOPhIE OTHOCSTCS K
JMPEKTUBHBIM IJIArOJIbHBIM CAaTEJUIUTAM; OHU TIPE/-
CTaBJISIIOT COOOM TPHU MOCTYTATEILHOM JIBMYKEHUHN
CceMaHTU4eCKui KoMmroHeHT Tpacca. JI. Tanmu uc-
TOJIb3YET IMOHATUE «CATEIUIMT INIAroja» JUlsl 3aBH-
CUMOI0 KOMIIOHEHTa IJIarojbHOIO CJIOBA, KOTOPBII
COZIEPKUT JTAaHHBIE O MapLIPYTe CIIEIOBAHMS.

ABTOp OTMEYAET, YTO CATEILTUTHI MOTYT MPOUC-
XOJIMTh OT COCTABJISIFOIIUX AJIEMEHTOB Pa3IMIHBIX
€MHMUI] SI3bIKA: TJIAr0JIbl, MPEIOTH, UMEHA CYIIIe-
cTBuTenbHble uinu Hapeuus [33, 138-139]. Enu-
HUIIBI C AaHAJIOTUYHOM (pyHKIMEN B MaHCUIICKOM U
XaHTBIMCKOM SI3BIKaX OTHOCSATCS K TIpeBepOam.

Cpenu yropcKux si3bIKOB 00J1ee TOTHO OMHCAHBI
MpeBepObl BEHIePCKOTO SI3bIKA, UX CUHTAIOT CITY-
KEOHBIMU CIIOBAMH, YKa3bIBAIOLIMMH Ha IBUKECHUE
B IIpocTpaHcTBe [25; 26; 27; 28].

CemanTHueckme npeoOpa3oBaHusi PeBepOOB B
00CKO-YTOPCKUX SI3bIKAX OMUCAHBI B HECKOJIBKHIX H3-
nanusx [13; 14; 15; 16; 17; 31]. I'marosnsl ¢ npeBep-
0aMy TIPOAHATM3UPOBAHBI M B Psifie IPYTUX CTareit
10 XaHThIMCKOMY [2; 3; 7; 8; 9; 18; 20] u maHcHii-
ckomy [1; 10; 12; 25; 34] si3pikam. Posib r1aronsHbIx
MpeBepOOB B COCTaBE OBITHITHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX
npemtoxkernii ormerwna H. b. Komkapesa [5].

[IpeBepOanbHbIe eAMHUIIBI MAHCUHCKOTO U XaH-
TBIMCKOTO S3bIKOB HEOOXOIMMO U3y4UTh Ooliee Je-
TajabHO. Ha Marepuaine pa3HbIX JUaJIEKTOB aBTOPbI
HA3bIBAIOT HECKOJBKO TJIArOJIOB C TMPUCTaBKAMU
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[27; 28; 29]. HekoTopble XaHTBIMCKHE IJIArojibl C
npeBepbamMu BCTpedaroTcs B cTaThsx [9; 18; 20; 23;
24]. TlpeBepOanbHBIM €TUHHUIIAM Ka3bIMCKOTO JIHa-
JIEKTA Jar, HyX, KATHA, KUM, WUJ] YIEJIs€T BHUMAaHHUE
B. H. Conosap [14; 15; 16; 17]. AcnekryajibHbIi
U JUCKYPCHUBHBIN aHAJIM3 MPEBEpPOOB HYX M HyXu
BoinostHM A. H. 3akupoBa, H. A. MypasseB [4].
H. b. KomkapeBa HaOmomaer 3a OCOOCHHOCTS-
MU (YHKITMOHUPOBaHUSI TIPEBEPOOB B OBITHIHO-
MIPOCTPAHCTBEHHBIX MPEUIOKEHUSX U UX BIUSHUN
Ha aKTyaJIbHOE YWICHEHHUE MPEeIOKEeHU [S].

OOCKO-yropcKue SI3bIKM U TUANEKTHI pa3iinda-
IOTCSl IO COCTaBy M (PYHKIIMOHHUPOBAHUIO TPEBEp-
0OB, MOATOMY aBTOPBI MPUBOIAT HEOTUHAKOBBIN
M0 KOJIMYECTBY COCTaB IMpeBEepOaIbHBIX €TUHHII.
Tak B ciioBape M. K. MoryraeBa Ha BaCIOraHCKOM
JTUaNIeKTe 3aUKCUPOBAHO 88 TIIAroJioB ¢ MpEBEp-
o6om myxmot [8, 153—154]. A. H. bananaus B cBoém
cioBape Ha3Baj 2 miarona ¢ npesepoom mapa [1].
E. 1. PombanieeBa ykasana 42 miaroja ¢ IpucTaB-
kamu [11, 70—78]. B MaHCUICKO-PYCCKOM CIIOBape
[10] mapa na3BaH maronbHOM NPUCTaBKOM, YKa3bl-
BaroILIEH HA ABM)KEHUE Yepe3, U IPUBEJCHO YEThIpe
miarona [10, 123].

JlanHbpIii TipeBepO MBI BCTPETUIIHM B COCHBHH-
CKOM, BEPXHEJIO3bBUHCKOM, KOHJIMHCKOM JHAJICK-
Tax MAHCHUWCKOTO f3bIKa M BCEX JMAJEKTaX XaH-
ThICKOTO s3bIKa [1; 2; 3; 8; 10; 11; 13]. IIpeBepO
mapa / myxmwi / Myemol ‘CKBO3b, HACKBO3b’ 0003HA-
YaeT MPOHUKHOBEHHUE YETr0-T1M00 uepe3 BCIO TOJIILY
MpeIMeTa WU BEIECTBA. JTa JIEKCUIeCKasi IMHU-
11a MPUMBIKAET K IVIarojam pa3InyHbIX JIEKCUKO-
cemanTrueckux rpymnn (JICI') u yrounsier 3Have-
HUE I71aroja; Takoe BO3ACHCTBHE Ha CyOBbEKT WU
00BEKT U3MEHSIOT UX COCTOSIHUE, U OHU YaCTHY-
HO TEPSIIOT LEJIOCTHOCTb, TAK KaK CKBO3b HUX IPO-
HUKAaeT 4TO-JIN0O; B pe3yibTare Takoro JACHCTBUS
oOpazyercst otBepcTHe. [Ipy HEOOXOAUMOCTH MEK-
JTy TJIarojioM M rpeBepOoM BCTaBIISICTCS YacTHUIIA.

B xone HabmroneHus oOpaTiM BHUMaHHE HA W3-
MEHEHUE KOJIMYECTBA BAJICHTHOCTEH HCCIETyEMbIX
[VIarojioB: OHU MOTYT COXPaHWUTh BAJIEHTHOCTh WU
WX YUCJIO YMEHBIIUTCS. | 71aromsl JeUCTBUS OCTArOT-
cs B cBoeit JICI, HO ux cemaHTHKa IpeoOpasyercs B
JIECTPYKTUBHOE JIEHCTBUE. [Taroibl ¢ CEeMaHTHKOM
MEPEMEIICHUS TEPSIOT JIOKATUBHYIO BAJICHTHOCTh U
nepexomsat B JICIT nedcTBus; miaroibl TBMOKEHUS B
ocHoBHOM niepexosT B JICI necTpykTuBHOrO Jeii-
cTBUsL. YacTh 1aroyioB JACUCTBHS U JBWKEHUS Mpe-
00pa3yroTCsl B TIIAroJbl COCTOSTHUS. [ 1arobl, mprco-
€MHUBITIIE TIpeBepO mapa / myxmul / Myemwl, CBOIO
CEMaHTHUKy MEHSIOT U3pEIKa, B OCHOBHOM KOHKpE-
TU3UPYIOT HAIPaBJICHUE JBIDKCHUS / TIEpEMEIICHUST /
MIPOHUKHOBEHHS CKBO3b IIPEIMET WU BEILIECTBO.
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OcHOBHas 4YacTh IVIaroJioB, HPUHUMAOIINX
npeBepOanbHyI0 EAUHULYY mapa | myxmol | Myembi,
MOTyT (DyHKIIMOHHPOBATh 1 0e3 Hee.

I'marosnsl ¢ pa3iMyHON CEMAaHTUKOM, CIIMBASACH K
npeBepOOM, HEPEIKO MTPUOOPETAIOT Pa3TUUHbIE CH-
CTE€MBbI BaJICHTHOCTEIA.

Pa3paboTka Mmoaenu ynpapiaeHus riiaroyia npe-
T10JIaraeT BBICTPOUTH AKTAHTHYIO CUCTEMY IJI1aroia,
KOTOpPBI HMMEET HEKOTOpOE€ YHUCIIO aKTaHTOB B
onpenenéHHol Trpammaruyecko ¢opme; oHa
npecTaBiIeHa OONBIINM KOJTHYECTBOM CIIOBOYIIO-
TpeOJIeHUH KaXXJI0T0 OTJEJIBHOTIO IJIaroja, UMero-
IIET0 TI0 MAKCUMYMY TOJHBINA CIIMCOK €ro JIEKCH-
KOTpaUUeCKUX 3HAUCHHM.

B xone ananu3za marepuana B 001acTu MOAEIH-
POBaHUS NPOCTOTO MPEAJIOKEHHS, Mbl UCTIONIb3Y-
eM Tpyasl M. 1. Uepemucunoii [19] u H. b. Kom-
KapeBo#i [5; 6; 7].

Jlo HacToOSIEro BpPEMEHU CEMAaHTHUYECKUE
uccaenoBaHusl B 007aCTH OOCKO-YTOPCKUX SI3bI-
KOB TIpoBeZieHbI (pparmeHTapHO. Onucanue Bcex
3HAYeHUN TJIaroiia TMO3BOJSET YCTAaHOBUTH CHU-
CTEMY €ro BaJICHTHOCTEH, a HMEHHO KoJlIHuye-
CTBO aKTaHTOB, KOTOpbIE OPraHU3YIOT MOJEIb
AIIEMEHTAPHOTO TMPOCTOr0 MpemsiokeHus. Tun
MOJIEIM  KOHKPETU3UPYIOT OCOOEHHOCTH IJa-
TOJILHOW OCHOBBI, HaJW4Me / OTCYTCTBUE IIpe-
BepOaTbHBIX €IUHUI] U KOHKPETHBIX CY(PHHUKCOB.

B wmancuiickoM si3pike  (DyHKITMOHHPYET Tpe-
BepO mdapa, B XaHTBICKOM SI3bIKE MMEETCSl aHaJIO-
TMYHBIN MpeBepO, KOTOPBIN MO AMAJIeKTaM HMEeT
(doHeTHUeCKn ONM3KHE BapUAHTBHL: Ka3. Myxmbl /
LIyp. Myxmbl, IPAYP. MyXmvl, Cypr. My6mul, Bax.
myymol. [IpeBepOanbHas eIMHUIA TPUCOETUHSET-
Cs1 Yallle BCEro K IviarojaM BO3IACUCTBUS U JBHKE-
HUs. B 1aHHOM MccnenoBaHuM Mbl HaOomaeM 3a
CEMaHTHKOM, U3MEHEHUEM BaJICHTHOCTEH U cOde-
TaeMOCTBIO IJIaroJbHBIX CJIOB C MIpeBepOOM mdpa
/ myxmol |/ Myeémbi, YCTaHABIMBaEM CBOeOOpas3ue
MOJU(UKALIMK IJIaroia Mpu IMEpexoie U3 OAHOM
JICT" B npyryro, npoBOAUM CpaBHEHHE IOJIYYEH-
HBIX ()aKTOB B MAHCUHCKOM M XaHTBICKOM SI3bIKaX.

MarepuaJjbl 1 MeTOAbI

Marepuanom HCCIENOBAHUS MOCTYXWINA TPU-
MepBI ¢ TipeBepdbaMu mapa / myxmol | myemul CO-
CHBUHCKOTO JMAaJIeKTa MAHCHMCKOrO $3blIKa, Ka-
3BIMCKOIO, CYpPIyTCKOTO JHAJIEKTOB XaHTBIHCKOIO
s3pIKa. B gaHHON cTarbe Mbl MpOaHATU3UPOBAIHU
18 miarosoB Ka3pIMCKOTO JHAJIEKTa C IpeBep-
O0M Myxmbl, U3BICUEHHBIX U3 XAHTBIMCKHX TEK-
CTOB, CJIOBapel U MOJIy4YEHHbIE OT MH(OPMAHTOB;
22 muaroja CypryTrckoro nuasekra; 42 miarona
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COCHBUHCKOTO JHAJIEKTa MAaHCHMCKOTO SI3bIKA.
B pyccko-MaHCHICKOM M MaHCHHCKO-PYCCKOM
cioape [11; 10] mpuBeneno 27 miaroiioB ¢ mpe-
BepOOM mdapa. B XaHTBIICKO-PYCCKOM CIIOBape
[13] mpuBeneno 4 miaroma ¢ mpeBepOOM Myxmibl.
Bce ananmsupyemple TpeayioKEHUS XaHTBHIMCKO-
IO U MaHCHUHCKOTO SI3bIKOB SIBJISIFOTCS TOJIEBHIMU
Marepuanamu asropa. [Ipu mepeBome M oOLEHKe
XAHTBIMCKUX MaTepUajoB aBTOp IMOJIaraeTcs Ha
CBOIO SI3BIKOBYIO KOMIIETEHLIMIO KaK HOCHUTENS
s3bIKa. [lepeBobl MAaHCHICKUX MPEIOKEHUMN BbI-
MIOJTHEHBI HH(POPMAHTOM.

[Ipu ananuze marepuasna MCMONb30BAHBI METO-
Il HaONMIOIGHUE, CPABHUTEIIbHO-COIIOCTABUTEIb-
HbIM, ONHCATEIbHbIN, MOJEIMPOBAHUE, KOMIIO-
HEHTHBIN aHAJIU3.

Pesyabrarni

Jlekcembl mapa | myxmol | myemul SBISIOTCA
NOMU(PYHKIIMOHAIBHBIMU €JUHULIAMH: OHU MOTYT
BBITIOJHATH (DYHKIIMIO Hapeduii u mpeBepOoB.

I'marosn, BkIrouaronuii npesepd mapa / myxmul
/ My6émul, N3MEHSET HECKOJIbKO CBOE 3HAYEHUE, OH
COOOUIAET, YTO OOBEKT MIIM CYOBEKT MOABEPTatOTCs
MIPOHUKHOBEHUIO CKBO3b HUX KaKOTO-IMOO Tpes-
METa WM BEIIECTBA, YTO MTPUBOINT B OOJIBIINHCTBE
Clly4yaeB K JECTPYKIMH CyOBbEKTa WM OOBEKTa.
['maromnbl ¢ 3TUM MpeBepOOM B MAaHCHICKOM SI3bIKE
SIBJISTFOTCS] TIPEIMKATaAMU TPEX aKIMOHAIBHBIX MO-
nenei (pa3pyleHusi, U3MEHEHUs] COCTOSHUSL, 3pH-
TEJILHOTO BOCIIPHUSTHUS) U JIBYX CTaTajJbHBIX MOJE-
nei (M3MEHEHUsI COCTOSIHUSA U CaMOpa3pyLICHus),
MOXOXKHE MPOLIECCHl MBI HAOIIOAAEM B Ka3bIMCKOM
JTMaJIeKTe XaHTBIMCKOTO s3bIka. B cypryrckom am-
aJIEKTe UMEETCSI HECKOJBKO WHasi CUTYaIlus: IJia-
roJIbl C MPEAUKATOM My6mbl (GOPMHUPYIOT IBE aK-
[IMOHAJIbHBIE MOJIENU: (Pa3pyILICHUsS U U3MEHEHUS
COCTOSIHHSI) ¥ JIBE€ CTaTaJIbHbIC MOAETH (M3MEHEHUS
COCTOSIHUSL U CaMOpa3pyLLICHUs ).

B mancuiickoM si3bike mpeBepOaibHas eIrHUIA
mapa coenunsiercst ¢ miaronamu JICD nBuxeHus
(14), nevictBus (26), Bocnpusitusi (1), coctosaust (1).

[IpeBepO Mmyxmsi B Ka3bIMCKOM JTHAJIEKTE XaH-
TBIMCKOTO SI3bIKa MTPUMBIKAET K IVIarojiaM JCUCTBUS
(13), nBwxkenus (6), nepemernienus (3), Bocnpusi-
tus (1). Bee miarosnsl ka3pIMCKOTO IMAIEKTa C Mpe-
BepOOM Myxmbl MOTYT (DyHKIHMOHHpOBATh U 0e3
Hero. B cypryrckoMm amanexre mpeBepO Mysmul
ynotpebnsierca ¢ JICI' maronoB neiictBust (14),
coctosiHust (6) u ABKeHUs (2).

B tadmn. 1 o0oO0maroTcss UTOru HAOIIOIEHNN 3a
COYETAeMOCTRIO TIpeBepOa mapa / myxmuol | myemol
¢ maronamu pasHeix JICI (Tabm. 1).
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Tabnuya 1
Coueraemoctb npesepda mapa / myxmut | myemai ¢ rinarojaamu pasanaubix JCI'
Azpc XaHTbIHCKHT MaHncuiickuii
JTHATIEKT
Ka3bIMCKHUI CYpPryTCKHUii COCbBHMHCKUH
KOJI-BO | % KOJI-BO | % KOJI-BO | %
AxumoHanmpHast (MOJIETb TCHCTBUS
JeHcTBUS 13 56,521% 14 63,63 26 61,91
BOCHIPHATHUS 1 4,35 % - 1 2,38
COCTOSTHUS - 6 27,27 1 2,38
Mopenb OBIKEHHS / IEPEMETIICHHS
JIBUKCHHUS 6 26,086 % 2 9,1 14 33,33
repeMenIeHuUs 3 13,043% - -
23 100 % 22 100 42 100 %

[IpeBepO mapa / myxmut / myemsi U3MEHSET ce-
MaHTHUKY IJIarojIOB: MAaHC. NOCYHK6E ‘MOKHYTbH —
mapa-nocyykee ‘TPOMOKHYTH , MUHYHKGe ‘UNTH
— mapa-munyyKee ‘IPOCKBO3UTH ; CYHCYHKEE ‘CMO-
TPETb’ — mMAapa-cyHCyykee ‘Npo3eBaTh, CMOTPETh
CKBO3b’, neimyykee ‘KOJIbHYTh” — mapa-neimyyKkee
‘IPOKOJIOTR’;  XjIIoyKee ‘OCTaBUTh — mdpa-
Xynoykee ‘HE 3aMETUTh ; Ka3. MAHmMbl ‘UATH —
MyXmol MdAumbl ‘TIPOCKBO3UTH ; nypmbl ‘TPBHI3TH
— MyXmul nypmbl ‘TIPOTPBI3TH ; MAHMbL ‘IETETH —
Myxmvl Mdumosl ‘ObITh TIPOCTPEIIEHHBIM , NYULMbL
‘MOKHYTB  — MyXmbl nyuimsl ‘TPOMOKHYTb , 6aHM-
Mol ‘CMOTPETH’ — MYXMbl 6aHMMbl ‘TIPOCMOTPETH;
Jemul ‘€CTb’ — MYXmbl Jj€mvl ‘TIPOrOpeThb, MPOT-
JICTH’; CYPT. UyyK6pma ‘TPhI3Th’ — My6mbl UyHKOp-
ma ‘TIpOrphI3TH’, Mepumoma ‘JIOMaTb’ — MY6mbl
Mepumama ‘poJoMaTh’; néema ‘IyTh — My6mbl
néema ‘MPOAYyTh HACKBO3b . VI3MEeHEHHUE JIeKcHude-
CKOT'0 3HAYEHUS TJ1aroyia CrocoOCTBYET H3MEHEHHIO
€ro BaJIEHTHOCTH.

[To nammm mMarepuasiaM, B Ka3bIMCKOM JTHAJICK-
Te mpeBepd Myxmul IPUCOEAUHSAETCS K 23 raro-
JmaM: K 13 rmaromamM AeMCTBUS, K 6 IaroixaM JIBH-
KEHHUSI U JIP., HAlpuMep: Ka3. Kapmul xunm myxmul
numac ‘7Kene3Hblii Ky30B POABIpABUICS ; Xupem
au jaykumion myxmol Jypmom ‘Memok=-Mou
MBIIIKA TPOrpbI3Na’; Boman myxmwsl MdHcatiom
‘Menst pockBo3mwiio’. B cypryrckoM auasnekre

npeBepOasibHas eTUHUIIA M)8mbl, TIIaBHBIM 00pa-
30M, IPUCOEIUHAETCS K IV1arojam JeUCTBUS U CO-
CTOSIHUS, HaTIpUMep: Mana KelHm nepHam myemol
gacmul ‘S MPOABIPSABUII Ky30B CBEPIIOM’; Jfy6na
BolHm myemosl nénkammosl ‘OH Ky30BOK HACKBO3b
NPOTKHYN ; JJaiiam myemel nedjunmay ‘Tonop Ha-
CKBO3b NpopskaBen’; Oyan cdy myemuvl mvénaxjay
‘TkaHp TMOJNOra HACKBO3b NpocCBeumBacT’; Hou
myemut pykon ‘CyKHO HACKBO3b IIPOJBIPSIBUIIOCH .

B maHcuiickoM si3bIke TIpeBepO mdapa MpUMBbI-
KaeT, KaK IIPaBWJIO, K IJIaroyiaM JIB)KEHUS U JIei-
CTBUS, HANPUMEp: cdepyykee ‘pyouTs’ — mapa-
cazpyykee ‘TIpOpyOUTH’; sAKvimIaykeée ‘pe3arb’
— mapa-axmyykee ‘Tpopes3aTs’; capmiyykee ‘Te-
peTb’ — mdapa-capmayykee ‘TpOTEPETh’; 08YHKEeE
‘Teur’ — mdapa-o6yykee ‘NPOTEUL’; MUHVHKEE
‘uaTn’ — mdapa-muHyykee ‘CKBO3b MPOUTH , Ha-
npumep: Tbl Xypvlecog Manpwle mapa-saKmvlCiblH
‘3aueM ThI Ipope3all 3TOT Mewok?’; Cynymm ac-
JAOMM ONYM, AmM mase am KAcaidaciym, mapa-xyib-
mym ‘Ha mnatbe, oka3bIBaeTcs, IbIpoyka ObLia,
g e€ He 3aMeTwIa, ponycTtuna’; Bempam, naca-
mu, acvly ONIHAIMI, UM MAPA-NOCXAMAHMAM, CAD
Mocwves xynomym ‘Benpo, oka3pIBaeTcs, IbIPSBOE,
BOJIa MpOcavYnBaiach U Mayio octainocs’ [[IMA].

B tabnune 2 npemioxen ananus GopMHUpOBa-
nus JICI rmaronoB ¢ nmomoripio npesepda mapa /
myxmol | myemul.

Tabnuya 2
JICT rnarosioB ¢ npeBepOom mapa | myxmot | myemut
I3BIK XaHTBIHCKHI Mancuiicknii
JUAJIEKT Ka3bIMCKHIi CYpPryTcKHii COCHBHHCKUM
KOJI-BO % KOJI-BO % KOJI-BO %

AKIpoHaIbpHas 14 60,87% 20 90,91 % 28 66,67%
IIpocTpancTBeHHas 9 39,130 % 2 9,090 % 14 33,33%
23 100 % 22 100 % 42 100 %
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[IpeBepd mapa wmomuduIUpyeT 3HAYCHHUE
IJ1arojoB, HANPUMEP: NOCYHK6E ‘MOKHYTH —
mapa-nocyykee ‘IPOMOKHYTbH ; MUHYHKEe ‘UITH
— mapa-muHyyKee ‘poOruTH CKBO3b, POCKBO3UTH ;
écnaykee ‘MOUUTH  — mAapa-éciyyxee ‘poMOYUTh
HACKBO3b’, naceyykee ‘Karartb’ — mapa-naceyykee
‘IPOCOYUTHCS, KallaTh HACKBO3b ; CAIMYyHKEe ‘3a-
umu’ — mapa-canimyykee ‘MpOHU3ATh HACKBO3b';
ndceyykee ‘CBEpIUTh — mdapa-naceyykee ‘mpo-
cBepauTh . [IpuBeném npumepsl U3 XaHTHIHCKOTO
A3BIKA: Ka3. NOXaJmbl ‘“TbIKATh — MYXmbl NOX]JMbl
‘POKOJIOTh, TPOTKHYTh, MPOAOJIOUTH’; JOr-
wu ‘IOCTABUTH  — MYXMbl JORUU ‘TIPOKOJIOTH ;
nejymol ‘BOTKHYTBHCS, YKOJIOTBCS — MYXHibl NEJMbl
‘OBITh MPOTKHYTBIM ; NymMaamul ‘TIPOHUKHYTH —
MYXmol nymaiomul ‘TPOIABIPABUTHCS, TIPOHUKHYTh
HACKBO3b’; 6AHMMbl ‘CMOTPETH’ — MYXMbl 8AHM-
mul ‘IPOCMOTPETH, HE 3aMETHUThL’; CYpL. cbljma
‘pacceun’ —myemul cvljma ‘pacrnopoThb, paccedb .
Hampumep: kas. JJye )2y myxmet eanmcays ‘Oun
MPOCMOTpEN OJIeHs ; Cypr. [ldyHa ndpm soyaxnam
Myémul 62cmbl ‘MallbuuK JOCKY HOKOM HacKBO3b
MIPOJBIPSBIIT ; MAHC. Tbl pycb MAcCHymulH 606ma,
80mMbIH Mdapa-canmage ‘ITa pycckast o/1exk/1a TOH-
Kas, BETpPOM HackBo3b npoHussiBacT’ [[IMA], B
3TOM MpUMEpPE JBYXaKTaHTHASI MOJIENb JIOITYCKaeT
B TIO3MIIMIO MPEANUKATA TIIaroyl U3MEHEHUs! COCTO-
SHUS mapa-cAanmyykee ‘poOHU3aTh, MPOAYTh ; B
CJIEJICTBUE NMpPUMbIKaHUS MpeBepOaIbHON eMHU-
I[bI BUJOM3MEHSIETCS] CEMaHTUKA: TJIaroy JBUXKe-
Hus BxoauT B JICI m1arojioB COCTOSHUSL.

[maronbl BO3AEHCTBUS OPraHU3yHOT aKIHO-
HAJIbHYIO MOJENb, TNPUBEAEM MPUMEPHI: MaHC.
capmiuyykee ‘TepeTh’ — mdapa-capmiyykee ‘mpo-
TEpETh’; cakeamanvieiaykee ‘U3peaKa JoMarh’
— mdpa-cakéamaykee ‘TPOJIOMATh, MPOJIOMUTD ;
nyemmyykee ‘TKHYTb — mMAapa-nyemmyyKee
‘MPOTKHYTH ; Ka3. nypammul ‘CBEPIUTh — MYXMbl
nypammul ‘TIPOCBEPIUTD ; 1)62mMmul ‘CTPEIATD
— Myxmol tygammel ‘TPOCTPETUTH’; NOXJmbl
‘“TBIKATh’ — MYXMbl NOX2]Jmbl ‘TIPOTHIKATD ; JEMbL
‘ecTb’ — MyxXmul Jemul ‘TIPOECTh’; CYPI. 6acmama
‘IBIPSIBUTD, MY6Mbl 62cmama ‘pOAbIPSIBUTD .

AKIMOHAIbHBIE MOJIEH OOCKO-YTOPCKUX SI3bI-
KOB, MpEJICTaBIIsIEMbIe NPeBepOATbHON eMHULICH
mapa | myxmwi | mMyemsi ‘CKBO3b, HACKBO3b , HE
MOXOKM Ha TOXJIECTBEHHBIE MOJEIU PYCCKOTO
A3bIKa, OHU HE MPEACTABISAIOT JOMOJIHUTEIBHOIO
MeCTa B COCTaB€ 3TOM CTPYKTYphl, Hampumep, B
pYC. HPOHUKHYMb CK603b NOMONOK — 3TO J100a-
BOUHAs IMO3ULUS B CTPYKType IpeliokeHusd. B
HaOJI01aeMbIX POACTBEHHBIX SI3bIKAX MEpe] HaMu

TpaHchopMallHs MO3MIUKN TPEIUKaTa, 3HAYCHHE
«CKBO3b, HACKBO3b)» IPAMMATHKAI3YETCS.

C nomortnkto ipeBepda mapa / myxmwt / Mmysmot
MOJTYYEHO JIBa OCHOBHBIX 3HAYEHHSI: a) IECTPYK-
IUsi, IBUKEHUE CKBO3b IMPEIMET WM BELICCTBO
NP HApyIICHUHd €ro IEJIOCTHOCTH, IPOHHK-
HOBEHHE 4Yero-im00 CKBO3b YTO-4TO W Jp., Ha-
IpUMEp: MaHC. cdepyykee ‘pyouTs’ — mapa-ca-

2pyyKkee ‘TIPOPYOHTH’; ndceyykee ‘CBEPIUTH’
— mdpa-ndcayyxkee ‘TIPOCBEPINTD ; CAPMIYHKEe
‘TrepeTs’ — mapa-capmayykee ‘NPOTEPETh’; AK-

myyKkee ‘pe3arb’ — mapa-aKkmyykee ‘mpope3arh’;
nypyykee ‘TpeI3Th’ — mapa-nypyykee ‘mpo-
IPBI3Th ; NYGMYHKEe ‘ThIKaTh’ — MApa-nyemaHmayKee
‘IIPOTBIKATD ; Ka3. 8ycmambl ‘IPOTKHYTh, IPOJIbI-
PABUTH, MPOKOJIOTH — MYXmbl 8YCmamul ‘TIPOT-
KHYTb, IPOJILIPSIBUTH, TPOKOJIOTh HACKBO3b; NYp-
Mol ‘TPBI3TH’ — MYXMbl NYypmul ‘TIPOTPLI3TH ; JOrb-
wu ‘KOJOTh, BOTKHYTH — MYXmbl JOrWu ‘TIPO-
KOJIOTB ; Uy6ammyl ‘KUHYTb — MYXmbl UY82MMbl
‘IPOCTPENUTD CTPENION’, nym.iomul ‘IPOHUKHYTH
— MyXmbl nymaamsl ‘IPOHUKHYTh HACKBO3b, MPO-
IBIPSIBUTBCS; CYPL. acmama ‘bIPSABUTH — M)6-
mol 8acmama ‘NPONBIPSBUTE ; 1yyKOpma ‘TPHI3ThH
— Myeémbl UyyKepma ‘NPOTPBI3TH’, MbONKIMmMa-
ma ‘KOIOTh  — Myemvl mvOnsammama ‘TPOKO-
JO0TH’U Jp; 0) U3MEHEHHE COCTOSHUS IpeaMe-
Ta: MaHC. €cyykee ‘MOKHYTb — mdapa-écyykee
‘HAaCKBO3b INPOMOKHYTB’, ndcayykee ‘Kamarp’
— mdapa-ndceyykee ‘TIPOCOYUTHCS , MUHVHKBE
‘uaTH’ — mapa-muHyykee ‘IpOCKBO3UTH’; CYpL.
HbdJuHmama ‘paBeTh’ — MY8Mmbl HbAJUHMIMA
‘IpOpKaBeTh’, JdKoHma ‘MOKHYTh — MY6mbl
NdKonma ‘IPOMOKHYTB’; Hanmpumep: MaHc. [lvi-
2ym Hapaze mapa ma éceecvie ‘CHIH=MOUN MPOMO-
YuJI KUCHI ; Yecum mapa éceec ‘Cectpa HAaCKBO3b
IIPOMOKIIA’; BOopKomyé konarams mapa-naczayyKee
namuic “Yepes Kpbllly Kanarh ctaio (OyKB.: KpbI-
ma n30ymku=Hariei kanath ctana)’ [[IMA]; ka3.
Ma eoman myxmol mdncatiom ‘MeHsI TPOCKBO3U-
1n0’; Ilopaxwenem myxmor nywica ‘Kyprka mos
nipomokiia’; Ilocem myxmol wdpwica ‘PykaBuiia=-
MOsI HACKBO3b Ipomiena’; cypr. Ma éommua myemul
néesotiam ‘MeHs: BETPOM HACKBO3b IPOCKBO3UIIO;
Iloemma rwopam jop aunam myemvl UdAYKHD NYMbl
‘O3ep110 Ha OOJI0TE HACKBO3b JILJIOM MPOMEP3II0’;
Ma céxnam aitnam mysmul adisHom ‘Most ofexia
BCSI HACKBO3b IMPOMOKJIA’ .

WTak, B COCBBUHCKOM JHaJIEKTe MaHCHIICKO-
ro s3bIKa U Ka3bIMCKOM JMAJIEKTE XaHTBIHCKOIO
s3blKa aKLUMOHAJIbHAs M JIOKaTUBHAs CEMaHTHKa
MPEJCTaBICHbl C TMOMOIIBIO JAaHHOTO MpeBepOa
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KOJIMYECTBEHHO MOYTH OAMHAKOBO. B cypryrckom
K€ JHMAJIEKTEe XaHTBIMCKOTO SI3bIKa IVIaroJibl Yaile
MIPUOOPETAIOT AKIMOHAJIbHYIO CEMaHTHKY, IpO-
CTPAHCTBEHHAsi CEMAaHTHKAa BCTPEYACTCS PEAKO.
KonuuectBo cioB ¢ mpeBepooM mapa /| myxmut /
Myémbl B 0OCKO-YTOPCKHUX SI3bIKaX HEOJUHAKOBO,
HE BCerJa COBMAJAIOT CJIOBOOOPA30BATEIbHbBIE
BO3MOKHOCTH M CEMaHTHKa IJIarojioB, OJJHAKO aK-
LIMOHAJIbHASI CEMAHTHKA SIBJISIETCS U1l HUX Hanbo-
J1ee TUTUYHOM.

Onwuem noapoOHee (HYHKIIMOHUPOBAHHE Tpe-
BepOa mapa / myxmot / myemwi. CTpyKTypa Ba-
JIEHTHOCTEHN TIarojia W3MEHSeTCS B 3aBUCHMOCTHU
ot JICT rpynmsl mi1aronia, ¢ KOTOpou mpeBepo Myx-
mul cBsi3bIBaeTcs. Hampumep, B Ka3bIMCKOM JHa-
JIEKTE TJIAroJl mepeMenieHus: coxmamsl ‘NEPHYTH’
MIPEIIOIAraeT YeThIpe BaJIEHTHOCTH, CIIOBO M)X-
mol yOaBJIsieT BAJIEHTHOCTH Iviaroja A0 JIBYX, YTO
MU3MEHSIET CEMAHTUKY U CTPYKTYPY NPEIIOKECHUS:
Un ukajy kaja) oyam myxmut coxmacjys ‘Myx4unHa
BEPEBKY CKBO3b pOT POAEPHYI . Bapbupyer nek-
CHUYECKOE 3HAYECHUE IVIarojia, Ipu 3TOM OH yTpa-
YUBAET MIPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAHTHKY, KOTOpas
MEePEeXOUT B aKIMOHAIbHYIO (3HAYEHHE BO3/CH-
CTBUS1), CHHTaKCUYeCKas MO3UIusl 00bEeKTa HE U3-
MEHSETCS.

[Ipucoenunenue mnpeBepOaTbHON EAMHUIIBI
mapa |/ myxmoel | Myémsl K TarojamM HEKOTOPBIX
JICT Ben€r k HUKecae1yOIM IIPOLIECCaM.

1. Ecniu mpeBepO codeTaercs ¢ OHOBAJICHTHBI-
MU IJIarojaMu ¢ CyObeKTHON BaJICHTHOCTBIO, YHC-
JI0 BaJIeHTHOCTeW coxpansiercs. IIpeBepOanbHas
€IMHUIIA BBOJUT B CEMAHTHKY IJIarojia 3HaueHUE
HapylLIeHUs LEIOCTHOCTH, CTPYKTypa IpeaMeTa
MOJIBEPraeTcsi U3MEHEHUIO, TPEAMET MOBpeXkaa-
€TCsl WIH pa3pyliaeTcs u3-3a IPOHUKHOBEHUS Be-
LIECTBA UM JIPYroro MpeiMera B €ro CTPyKTYpY,
HapylaeTcs eIUHCTBO IMPEAMETa, OH yTpauuBaeT
npexxHue cBorcrsa. IIpuBeném npumepsl: nummol
‘crarh’: ka3. Kapmul xunm myxmol numac ‘Xenes-
HBI Ky30B mpoawlpsBuics’; Ilocyajam myxmoi
nywcaryon ‘PykaBunpi=mon mnpomokin’; Coxaj
Myxmul 10j2j] manac ‘Ctpena mpolnia cKBo3b J0-
CKy’; MaHC. Yecum mapa éceec ‘CecTpa HaCKBO3b
NIpOMOKJIa’; Xji1 60t naummud nopam nyeiviXypeblm
mapa-nyeMMAaHImMyyKee Jpecblm, amuyK UCbI2IAH
nopam ndnvle moideelm, 60U JNAKKeA MAH pacu
‘IIpu Bapke pbIOBETrO >KHpa PHIOHBIEC My3bIPU HAJ0
MIPOTHIKATh, a TO IIPY HArPEBAHUM OHU OY/TyT JIONaTh-
cs U kup Oyner Besne pazOpeiruBarbes’ [[IMA].

2. Ilpu mpucoenuHeHHH TpeBepOa K aKIUO-
HaJbHBIM IJIaroJiaM, UMEIOIIUM JBE BaJIEHTHOCTH,

Kak, HampuMmep, Kas. nypammul ‘CBEPINTH , Nyp-
mul ‘TPBI3TH’, NOX2JMmbl ‘KOJIOTh, THIKATh , JOIMY-
CKaIOIIUM CYOBEKTHYIO U OOBEKTHYIO BaJIEHTHO-
CTH, YUCJIO BAJIGHTHOCTEH OCTAETCS MPEXKHUM, HO
HECKOJIBKO BH/IOM3MEHSETCS X 3HAUEHUE: UCCIIe-
JyeMasi eIMHHIlA TOKa3bIBAET CEMAHTUYECKYIO Ba-
JIEHTHOCTh «CKBO3b, HACKBO3b», B COCTaBE IMpPEJ-
JO)KEHHUs] OHA HE MMEeT HEe3aBUCHUMOM IMO3UIIHH,
OJTHAKO BXOJIUT B 3HaueHue npesepOa. [lostomy
MOXKHO YBHJIETh OTJIMYHME XAHTBIUCKMX U MaH-
CHUMCKMX TPEeANIOKEHUH, HalpUMep, ¢ IIarojaMu
NPOKYCUMb, NpoCmpenums U Ip. OT PyCCKUX, Cp.
xaHT.: On npocsepaunl 00cKy HacKkeo3b — Coxjaj
Jy8 myxmsl nypamcajj3 ‘Jlocky oH mpocBepiaui’.

Bce mmaronsl 3To# rpymimbl mpuoOpeTarT of-
HOTUITHOE W3MEHEHUE CEMaHTHKHU: JIEHCTBUE Ha
00BEKT (pe3yJbTaT TOr0 BO3IEHCTBHS HE Ha3bIBa-
eTcsl) — MPOHUKHOBEHHE CKBO3b 00beKT. [IpeBep-
OanbHas €QUHHIIA BBOAUT CEMAHTUKY pPe3yNbTa-
TUBHOCTH, IIPU 3TOM aKTyaJIU3UPYETCsl 3HAUECHUE
MIPOXOXKACHHUSI CKBO3b HEKOTOPYHO CYOCTaHIIMIO
B mpolecce Bo3aeiicTBusa. [maron 6e3 mpesepOa
OTMEYAET TOJIBKO TO, HEKOTOpBIM OOBEKT MOJI-
BEprajcsi BO3/JCUCTBUIO M3BHE, OJHAKO HET aK-
LIEHTa Ha pa3pylieHuu oobekTa. Hampumep: kas.
nexajmel ‘KOJIOTb, JOJOWUTH’; OJHAKO C IpEBEp-
O00M MOAYEpPKUBAETCS JOBEACHHE IEHCTBHUS N0
3aBepUICHUS: MH tioX OymbliioH MYU ajmbl KIULUU-
OH MYXMbl NOXIJCI] UH 6apd] ‘ITU JTOANU pOraMu
WU cabseld mpoaoOMIH JIE, JTIOBYIIKH .

3. Ecin mpeBepOanbHas eIMHULIA TPUMBIKAET
K JICI' rmaronoB ABW)KEHUS, HAJEIEHHBIX TPEMs
BaJICHTHOCTSIMU (CyOBEKT, MCXOMHAs W (DUHMIII-
Has TOYKA JBMIKEHHs), TO YHMCIO BaJCHTHOCTEH
COKpalaeTcsi: CyObeKTHasi BaJICHTHOCTb HMeEeT-
csl, a JIOKaTUBHBIEC BAJICHTHOCTH UCYe3aloT. [ 1aromn
npeoOpa3yeTcsi B OHOBAJICHTHBIM U (DUKCHUpPYET
WU3MEHEHHUE COCTOSIHHUSL.

4. B cnyuae mpucoenuHeHus: mpesepoda K ria-
rojlaM C CeMaHTHKOH rnepemenienus (CyObeKTHas,
00bEeKTHAsI U JIB€ MPOCTPAHCTBEHHbIE BaJICHTHO-
CTH), TJIarOJIbHBIE BAJIEHTHOCTH yOaBJISIOTCS, OH
CTAaHOBUTCSI JIByXBAJICHTHBIM, U3MEHSETCS U TUI
MPOMO3UIUU: KOHCTPYKLUA C MpeBepOalbHOMN
eIMHUILIEH OTKPHIBAECT AKIMOHAJIBHYIO HPONO3HU-
uto. CyOBEKT CHOCOOCTBYET NPOHUKHOBEHHIO
npeaMeTa 4yepe3 Kakyro-Inbo cpeny, Harpumep,
uy6ammul ‘METHYTb, KUHYTb, CTPEJIATH : Ka3. Ma
uyxay mdyma myxajgm uysamcem ‘Sl maiky ot-
crona Tyaa MeTHyI' — Haiiog mojon un ymjajon
myxmol  uysomca ‘Te mnpoctpenwnin Opata
CTpeIion’.
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O0cyxneHue u 3aKIK0YeHHE

CnenoBarenbHO, TmTpeBepOanpHas  eIUHUIIA
mapa | myxmot | Mysmsi B 00CKO-yTOPCKHX SI3BIKAX
co31a€T BE CTaTaIbHBIC MOJICTH — MOAU(DUKAIIII
COCTOSIHUSI M camonecTpykuuu. lLleHTpanbHas
CEMAaHTHMKA IJIarojia ¢ 3TOW €JUHULIEN — AECTPYK-
TUBHOE BO3felcTBHE Ha mpeaMeT. COCbBUHCKUM
JTMAJIEKT MAHCUKCKOTO SI3bIKA PACMOJIaraeT Tpems
AKI[MOHAJILHBIMU MOJICJISIMU 3JIEMEHTAPHOTO IPO-
CTOTO MPEUIOKEHUSI — TO MOZEINb JAECTPYKIIUHU
00beKTa, U3MEHEHHUSI COCTOSHHS M MOJENIb BOC-
npuaTtusi. B CypryTckoM M Ka3bIMCKOM JHajeK-
Tax XaHTBIMCKOTO sI3bIKa OOHApPY>KUBAIOTCSA [[BE
o0IIye akIMOHATIbHBIE MOJCIU — pa3pyLICHUS
00beKTa W U3MEHEHUs! cocTossHus. Kpome 3Toro
B Ka3bIMCKOM 3a()MKCHPOBAHBI MOJICIb JBUKCHUS
U MOJENb BOCHPUATHS; CYPTyTCKHM ke TUAJEKT
HMEET TaKKe CTaTaJlbHbIE MOJIEJIM — M3MEHEHUS
COCTOSIHMSI U CaMOpa3pylICHUs, MPU ITOM Ipe-

BepO hopmupyeT OONBINIEH YaCcThIO TIIAroJibl C aK-
[IMOHAJLHOW CEMaHTHUKOM.

[Ipenukar BappUpyeT, B aKIIMOHAJIBHBIX MOJIE-
JSIX OH BUJIOM3MEHSET OOBEKT, B MOJEIISAX H3Me-
HEHUS COCTOSHUSA — CYOBeKT. [aromisl 1BHKEHUS
U TepeMEIleHHs, COUeTasCh C MpeBepooM, Teps-
IOT BAJIGHTHOCTH, TPeBepO BKIOYAET B ce0sl Mpo-
CTPaHCTBEHHbIE BaJICHTHOCTH, CEMAHTHKA IJIaro-
70B TpaHchopmupyercs. JIByxBaJeHTHBIE aKI[HO-
HaJbHBIE U CTATAJbHBIE TTIATOJIbI COXPAHSIIOT CBOU
BAJICHTHOCTH.

Bce nuanexkThl XaHTBIMCKOTO S3bIKAa IOYTH
UACHTUYHO (OPMUPYIOT CEMaHTHKY IJIarojoB ¢
npeBepOaMu myxmol /| My6mbi, 3aMEUEHbl JHIIb
HECYILIECTBEHHBIE JIEKCUUECKue paznnuus. B cyp-
IYTCKOM, B OTJIMYME OT Ka3bIMCKOI'O JUAlEKTa U
COCHBHUHCKOTO JMaJiekKTa MAaHCHIICKOrO S3bIKa,
3TOT TMpeBepO MOUTH HE MPOU3BOAUT INIArOjbl C
MIPOCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHUKOM.
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